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(trisdešimties eurų 00 ct) baudą.
6.2. Jei Pareiškėjas laiku neatsiskaito už GPĮ operatoriaus suteiktą Prieigą, ji moka GPĮ

operatoriui 0,1 proc. dydžio delspinigius nuo laiku nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą
kalendorinę dieną. Delspinigiai skaičiuojami iki visiško apmokėjimo už GPĮ operatoriaus suteiktas
Prieigas. 

6.3. Sutarties 6.2. punkte nurodyta delspinigių suma pagal atskirą sąskaitą – faktūrą
Pareiškėjo turi būti sumokėta į GPĮ operatoriaus banko sąskaitą ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo
dienų nuo jos pateikimo Pareiškėjui el. paštu dienos. GPĮ operatoriaus Pareiškėjui pateikta
delspinigių sąskaita – faktūra laikoma pareikalavimu sumokėti netesybas.

6.4. Pareiškėjas privalo atlyginti plovyklai ir/ar GPĮ operatoriaus kitam turtui padarytą žalą,
kuri atsirado dėl to, kad Pareiškėjas nesilaikė šioje Sutartyje numatytų ar teisės aktuose nustatytų
reikalavimų, susijusių su Prieigos suteikimu.

6.5. Apmokėjimo data laikoma pinigų įplaukimo į GPĮ operatoriaus banko atsiskaitomąją
sąskaitą diena.

6.6. Pareiškėjo sumokėtos GPĮ operatoriui įmokos skiriamos tokia tvarka:
6.6.1.pirmąja eile – GPĮ operatoriaus turėtoms išlaidoms, susijusioms su reikalavimu įvykdyti

prievolę, padengti;
6.6.2.antrąja eile – delspinigiams mokėti;
6.6.3.trečiąja eile – pagrindinei prievolei įvykdyti (sumokėti už suteiktą Prieigą).
6.7. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo pareigos vykdyti Sutartimi

prisiimtus įsipareigojimus.
6.8. Pareiškėjas atsako už jo darbuotojų ar kitų jo vardu ar interesais veikiančių asmenų veiksmus ir

(ar) neveikimą naudojantis Prieiga, supažindina juos su reikalingais dokumentais (instrukcijomis, taisyklėmis

ir pan.) ir atlygina žalą, padarytą Pareiškėjo darbuotojų ar kitų jo vardu ar interesais veikiančių asmenų

veiksmais ir (ar) neveikimu.

6.9. Pareiškėjas privalo informuoti GPĮ operatorių apie jo pačio arba kito asmens padarytą žalą

nedelsiant.

VII. GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA

7.1. Sutarčiai ir visoms iš Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos
Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama
vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise.

7.2. Sutarties 4.1.6 punkte nurodytu atveju GPĮ operatorius į gautas pretenzijas atsako per
20 kalendorinių dienų.

7.3. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl Sutarties, sprendžiami abipusiu
susitarimu/ derybomis. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai,
kylantys iš Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių
susitarimu, sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta
tvarka.

VIII. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE) IR VALSTYBĖS

VEIKSMAI

8.1. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo
sutartinių įsipareigojimų vykdymo ir civilinės atsakomybės (padarinių), jei ji įrodo, kad Sutartis visiškai
ar iš dalies neįvykdyta dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių.

8.2. Šalys nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes supranta taip, kaip jas
reglamentuoja Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnis ir Lietuvos Respublikos
Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimas Nr. 840 „Dėl atleidimo nuo atsakomybės, esant
nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms“. Nenugalimos jėgos sąlygos turi būti nustatomos
kiekvienu konkrečiu atveju individualiai, o nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybe besiremianti
Šalis privalo įrodyti, kad nenugalimos jėgos aplinkybės faktiškai turi tiesioginę įtaką Sutarties
vykdymui bei įrodyti visų žemiau nurodytų sąlygų visetą:

a) aplinkybių, kuriomis remiasi Šalis nebuvo sudarant sutartį ir jų atsiradimo nebuvo galima
protingai numatyti;

b) dėl susidariusių aplinkybių Sutarties objektyviai negalima vykdyti;
c) Šalis, neįvykdžiusi Sutarties, tų aplinkybių negalėjo kontroliuoti ar negalėjo užkirst joms
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kelio;
d) Šalis nebuvo prisiėmusi tų aplinkybių ar jų padarinių atsiradimo rizikos.
8.3. Šalis, prašanti ją visiškai ar dalinai atleisti nuo sutartinių įsipareigojimų vykdymo ir / ar

sutartinės civilinės atsakomybės nenugalimos jėgos (force majeure) pagrindu, privalo raštu pranešti
kitai Šaliai nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo tokių aplinkybių /
kliūčių, trukdančių tinkamai vykdyti Sutartį, atsiradimo ar paaiškėjimo momento, pateikdama:

a) objektyvius ir išsamius įrodymus bei rašytinius paaiškinimus apie atsiradusias
nenumatytas aplinkybes / kliūtis bei jų poveikį ir rizikas Šalies sutartinių įsipareigojimų tinkamam
vykdymui, taip pat, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, jog
sumažintų išlaidas ar galimas neigiamas pasekmes Sutarties tinkamam vykdymui;

b) preliminarų įsipareigojimų įvykdymo terminą, jei aplinkybės, dėl kurių neįmanoma
įvykdyti Sutartį, yra laikinos.

8.4. Nenugalimos jėgos aplinkybėms tęsiantis ilgiau kaip 6 (šešis) mėnesius, bet kuri iš
Šalių turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį, apie tai raštu įspėjusi kitą Šalį prieš 5 (penkias)
kalendorines dienas.

8.5. Esant aukščiau nurodytų sąlygų visetui, tačiau nenugalimos jėgos aplinkybei
egzistuojant laikinai, Šalis atleidžiama nuo atsakomybės tik tokiam laikotarpiui, kuris yra protingas,
atsižvelgiant į tos aplinkybės įtaką Sutarties įvykdymui. Išnykus bent vienai aukščiau nurodytai
sąlygai, nenugalimos jėgos statusas Sutarties Šalims nebegali būti taikomas ir Šalims automatiškai
pradedami taikyti Sutartyje įtvirtinti įsipareigojimai. Bet kokiu atveju, Šalis, kuri buvo visiškai ar iš
dalies atleista nuo sutartinių įsipareigojimų vykdymo ir civilinės atsakomybės (padarinių) dėl
Sutarties nevykdymo / netinkamo vykdymo, išnykus bent vienai aukščiau nurodytai sąlygai, privalo
raštu nedelsiant informuoti kitą Šalį. 

8.6. Šalims žinoma, kad nenugalima jėga nelaikomos aplinkybės, kai sutartiniai
įsipareigojimai negali būti įvykdyti dėl prekių rinkoje, lėšų trūkumo ar Šalies kontrahentų padarytų
savo prievolių pažeidimų.

8.7. Šalims žinoma, jog nustatant nenugalimos jėgos aplinkybių egzistavimą, Prekybos ir
pramonės rūmų išduota pažyma, pati savaime materialinių teisinių padarinių nesukuria, kadangi
atleidimo nuo civilinės atsakomybės už sutarties nevykdymą, civilinės atsakomybės netaikymo
pagrindu laikytinas nenugalimos jėgos aplinkybių egzistavimo, bet ne pažymos išdavimo faktas.
Nenugalimos jėgos aplinkybes liudijanti pažyma turi tik procesinę teisinę reikšmę, nes vertintina tik
kaip įrodymas civilinėje byloje dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo ar civilinės atsakomybės
taikymo. Pažyma dėl nenugalimos jėgos ta apimtimi, kiek joje pateiktas teisinis tam tikrų aplinkybių
vertinimas, nelaikytina prima facie įrodymu CPK 197 straipsnio prasme, nes faktų teisinis įvertinimas
yra teismo prerogatyva ir jo nesaisto kitų asmenų pateiktas teisinis vertinimas ir kvalifikavimas.

8.8. Šios Sutarties nuostatos dėl nenugalimos jėgos aplinkybių taikymo, neatima iš kitos
Šalies teisės nutraukti Sutartį arba sustabdyti jos įvykdymą, ir / arba reikalauti sumokėti netesybas.

8.9. Šaliai per numatytą terminą nepranešus kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybės
atsiradimą bei jos įtaką Sutarties vykdymui, privalo atlyginti visus tiesioginius ir netiesioginius
nuostolius, atsiradusius dėl Sutarties nevykdymo / netinkamo vykdymo.

8.10. Valstybės veiksmai kaip civilinės atsakomybės netaikymo ar dalinio atleidimo nuo jos
visiško ar dalinio pagrindo COVID-19 atveju:

8.10.1.Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo
atsakomybės dėl Sutarties neįvykdymo, sąlygoto privalomų ir nenumatytų valstybės institucijų
veiksmų (aktų), kilusių dėl koronaviruso (COVID-19) ar jo atmainų, dėl kurių įvykdyti prievolę
neįmanoma ir kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti (CK 6.253 straipsnio 3 dalis). Valstybės institucijų
veiksmų (aktų) įtaka sutartinių įsipareigojimų vykdymui turi būti nustatoma kiekvienu konkrečiu atveju
individualiai, o šia aplinkybe besiremianti Šalis privalo įrodyti, kad (i) pagrindas netaikyti sutartinės
civilinės atsakomybės ar Šalį visiškai ar dalinai nuo jos atleisti, egzistuoja išimtinai dėl valstybės
institucijų veiksmų (aktų), kurie faktiškai turi tiesioginę įtaką Sutarties vykdymui, bei įrodyti, kad (ii)
kiekvienu atveju egzistuoja visų žemiau nurodytų sąlygų visetas:

a) šie veiksmai (aktai) turi būti nenumatyti ir privalomi Šaliai – Šalis negalėjo jų numatyti iš
anksto (Sutarties sudarymo metu);

b) veiksmai (aktai) turi būti tokie, dėl kurių įvykdyti prievolę neįmanoma;
c) Šalis neturėjo teisės veiksmų (aktų) ginčyti teismo ar administracine tvarka.
8.10.2.Šalis, prašanti ją visiškai ar dalinai atleisti nuo atsakomybės dėl Sutarties neįvykdymo,

sąlygoto privalomų ir nenumatytų valstybės institucijų veiksmų (aktų), kilusių dėl koronaviruso
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punktuose nurodytus atvejus.
11.2. Pareiškėjas turi teisę vienašališkai, nesikreipdamas į teismą, nutraukti šią Sutartį, jeigu:
11.2.1. GPĮ operatoriaus atžvilgiu yra pradėta teisminė ar neteisminė bankroto,

restruktūrizavimo, likvidavimo procedūra;
11.2.2. GPĮ operatorius, pagal Sutartį nesuderinęs su Pareiškėju kito Prieigos suteikimo

termino ir vietos, nepaisydamas Pareiškėjo raginimo, nesuteikia Prieigos sutartoje vietoje sutartu
laiku;

11.2.3. teikiama Prieiga neatitinka Sutartyje numatytų reikalavimų ir GPĮ operatorius neištaiso
Prieigos teikimo trūkumų per Sutartyje nustatytą terminą;

11.3. GPĮ operatorius turi teisę vienašališkai, nesikreipdamas į teismą nutraukti šią Sutartį,
jeigu:

11.3.1. Pareiškėjo atžvilgiu yra pradėta teisminė ar neteisminė bankroto, restruktūrizavimo,
likvidavimo procedūra;

11.3.2. Pareiškėjas ir jos finansinių įsipareigojimų garantas po rašytinio GPĮ operatoriaus
įspėjimo apie įsiskolinimą per GPĮ operatoriaus nurodytą terminą nesumoka už Prieigą Sutartyje
numatyta tvarka;

11.3.3. Pareiškėjo ar jo interesais veikiančių asmenų geležinkelių riedmenys kelia grėsmę
geležinkelių transporto eismo ir darbų saugai bei darbuotojų sveikatai, jeigu Pareiškėjas apie tai buvo
GPĮ operatoriaus raštu įspėtas ir per įspėjime nurodytą terminą pažeidimo nenutraukė arba įvykdė
pakartotinai ir (arba) nepašalino visų šio pažeidimo pasekmių;

11.3.4. Sutarties XII skyriuje numatytais atvejais
11.4. Kai yra aplinkybės ir pagrindai, numatyti Sutarties 11.2 ir 11.3 punktuose, ši Sutartis

nutraukiama laikantis tokios tvarkos: Sutartį nutraukianti Šalis prieš 7 (septynias) kalendorines
dienas, raštu įspėjusi kitą Šalį, vienašališkai, ne teismo tvarka nutraukia Sutartį prieš terminą.
Įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas pradedamas skaičiuoti nuo įspėjimo gavimo dienos.
Įspėjimas apie nutraukimą laikomas kitos Šalies gautu jo gavimo ar perdavimo dieną, kai jis
įteikiamas registruotu paštu ar per pasiuntinį, arba po 3 (trijų) dienų nuo įspėjimo išsiuntimo dienos,
siunčiant jį Sutartyje nurodytais kitos Šalies rekvizitais. 

11.5. Jei Sutartis nutraukiama prieš terminą, Pareiškėjas įsipareigoja per 10 (dešimt)
kalendorinių dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo atsiskaityti už suteiktą Prieigą
pagal GPĮ operatoriaus pateiktą sąskaitą-faktūrą.

11.6. Sutarties nutraukimas neatleidžia Šalių nuo tinkamo sutartinių įsipareigojimų,
atsiradusių iki jos nutraukimo, įvykdymo.

XII. DĖL TARPTAUTINIŲ RIBOJANČIŲ PRIEMONIŲ IR SANKCIJŲ

12.1. Sudarydamas Sutartį, Pareiškėjas  patvirtina, kad yra susipažinęs su
tinklalapyje www.ltg.lt paskelbta AB „Lietuvos geležinkeliai“ įmonių grupėje taikoma Sankcijų
įgyvendinimo ir kontrolės politika, Atsparumo korupcijai politika ir joje nurodytais principais.
Pareiškėjas patvirtina, kad atitinka šiuose dokumentuose nustatytus reikalavimus, keliamus AB
„Lietuvos geležinkeliai“ įmonių grupių klientams ir įsipareigoja laikytis šiuose dokumentuose
nustatytų įpareigojimų, keliamų AB „Lietuvos geležinkeliai“ įmonių grupių klientams. 

12.2. Pareiškėjas patvirtina ir atsako už tai, kad vykdydamas Sutartį laikosi bei šios
Sutarties vykdymui nėra taikomi intelektinės nuosavybės ar kiti apribojimai (draudimai), prekybinės,
ekonominės ar finansinės sankcijos, embargai ar kitos ribojančios priemonės, kurias nustato, taiko
ar administruoja Jungtinių Tautų Saugumo Taryba, ES ar jos institucijos, JAV, įskaitant JAV iždo
departamento Užsienio lėšų kontrolės biurą (OFAC), Jungtinė Karalystė, įskaitant Jo Didenybės iždo
Finansinių sankcijų įgyvendinimo tarnybą (OFSI), šių subjektų institucijos ir/ar bet kokios kitos LR
įgyvendinamos tarptautinės sankcijos(toliau – Sankcijos), iš šios Sutarties vykdymo naudos negaus
į subjektų, kuriems taikomos Sankcijos, sąrašus įtraukti asmenys. 

12.3. Sutarties galiojimo metu kilus įtarimui, kad Pareiškėjui tiesiogiai ar netiesiogiai
taikomos Sankcijos arba jeigu GPĮ operatoriui kyla pagrįstų įtarimų, kad GPĮ Paslaugų teikimas
Pareiškėjui pagal Sutartį gali sukelti teisės aktų ar Sankcijų pažeidimų riziką, GPĮ operatorius turi
teisę gauti iš Pareiškėjo vertinimui būtinus dokumentus. Pareiškėjas per 2 d. d. įsipareigoja pateikti
visus GPĮ operatoriaus prašomus dokumentus, įskaitant, bet neapsiribojant, ir iš valstybės oficialių
šaltinių gautus dokumentus apie atitinkamų subjektų akcininkus, galutinius naudos gavėjus ir/arba
kitus dokumentus. 
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3. Smėlio tiekimo
įrenginiai

Prieiga prie GPĮ
operatoriaus

valdomų smėlio
tiekimo įrenginių.

(70220000-9) Prieigos prie GPĮ operatoriaus valdomų smėlio
tiekimo įrenginių suteikimas (įskaitant smėlį).

https://doc.ltginfra.lt/lt/infrastru
ktura/GPI/aprasai/23-
24 A13 LTG TVP smeliniu
GPI_aprasas.pdf

4. Apžiūros duobės Prieiga prie GPĮ
operatoriaus

valdomų apžiūros
duobių suteikimo

(70220000-9) Prieigos prie GPĮ operatoriaus valdomų apžiūros
duobių suteikimas.

https://doc.ltginfra.lt/lt/infrastru
ktura/GPI/aprasai/23-
24_A10_LTG_TVP_apziuros_
duobes_GPI_aprasas.pdf

5. Elektros energijos
tiekimo kolonėlės

Prieiga prie GPĮ
operatoriaus

valdomų elektros
energijos tiekimo

kolonėlių.

(70220000-9) Prieigos prie GPĮ operatoriaus valdomų elektros
energijos tiekimo kolonėlių suteikimas (įskaitant
elektros energiją).

https://doc.ltginfra.lt/lt/infrastru
ktura/GPI/aprasai/23-
24_A11_LTG_TVP_tiekimo_k
oloneles_GPI_aprasas.pdf

6. Prapūtimo postai Prieiga prie GPĮ
operatoriaus

valdomų prapūtimo
postų.

(70220000-9) Prieigos prie GPĮ operatoriaus valdomų prapūtimo
postų suteikimas.

https://doc.ltginfra.lt/lt/infrastru
ktura/GPI/aprasai/23-
24 A12 LTG TVP praputimo
_postu_GPI_aprasas.pdf

7. Krovos aikštelės Prieigos prie krovos 
terminalų suteikimas

(70220000-9) Prieiga prie krovos aikštelių suteikiama Geležinkelio
įmonei (vežėjui), kuris pateikė apraše nurodytą
prašymą. Prieiga suteikiama prie prašyme nurodytų
krovinių terminalų ar jo dalių prašyme nurodytais
laikotarpiais, jei tai yra įmanoma. Krovinių terminalai
- tai objektai, kurie visapusiškai pritaikyti įvairiarūšio
transporto pakrovimui/iškrovimui, kai viena iš
transporto rūšių yra geležinkelio transportas.
Radviliškio krovinių terminalas, S. Daukanto g. 63,
Radviliškis

https://doc.ltginfra.lt/lt/infrastru
ktura/GPI/aprasai/23-
24 A18 LTG TVP krovos ter
minalu_GPI_aprasas.pdf

*nuorodų adresai gali kisti, apie tai klientas nedelsiant informuojamas

2. PIRKIMO OBJEKTO PRITAIKYMO SRITIS  IR PASLAUGŲ SUTEIKIMO TVARKA

Paslaugos turi būti pritaikytos riedmenų aptarnavimui. Teikiamų paslaugų tvarka nustatyta GPĮ aprašuose (https://ltginfra.lt/infrastruktura/gpi/aprasai/ arba
analogiška).

3. GALIOJIMO LAIKOTARPIS IR ATNAUJINIMO PROCESAS
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Sutartis galios AB "Lietuvos geležinkeliai" 2023-2024 m. tarnybinių traukinių tvarkaraščių galiojimo laikotarpiu.

4. GELEŽINKELIŲ PASLAUGŲ ĮRENGINIŲ PASLAUGŲ TEIKIMO VIETOS

GPĮ operatorius Geležinkelio įmonei suteikia prieigas vietose nurodytose GPĮ aprašuose (pirmo punkto nuorodos) 1 lentelėje arba kitose vietose LR 
teritorijoje.

5. PASLAUGŲ PERKAMI KIEKIAI

Preliminarūs perkamų paslaugų kiekiai nurodyti pasiūlymo formoje (Pirkimo sąlygų Specialiosios dalies 3-ame priede).

6. KITOS SĄLYGOS

6.1. Paslaugos perkamos pagal poreikį ir AB „LTG CARGO“ neįsipareigoja sutarties galiojimo laikotarpiu įsigyti paslaugų ir/ar prekių už maksimalią sutarties
vertę.
6.1.1. Maksimali 1 p.o.d. sutarties vertė, kuri negali būti viršyta sutarties vykdymo metu, 55 837,26 Eur be PVM (penkiasdešimt penki tūkstančiai aštuoni šimtai
trisdešimt septyni eurai, 26 centai), 21 procentas PVM yra 11 725,82 EUR (vienuolika tūkstančių septyni šimtai dvidešimt penki eurai, 82 centai). Sutarties
maksimali kaina su PVM yra  67 563,08 EUR (šešiasdešimt septyni tūkstančiai penki šimtai šešiasdešimt trys eurai, 08 centai);
6.1.2. Maksimali 2 p.o.d. sutarties vertė, kuri negali būti viršyta sutarties vykdymo metu, 135,84 Eur be PVM (vienas šimtas trisdešimt penki eurai, 84 centai),
21 procentas PVM yra 28,53 EUR (dvidešimt aštuoni eurai, 53 centai). Sutarties maksimali kaina su PVM yra 164,37 EUR (vienas šimtas šešiasdešimt keturi
eurai, 37 centai);
6.1.3. Maksimali 3 p.o.d. sutarties vertė, kuri negali būti viršyta sutarties vykdymo metu, 142 107,84 Eur be PVM (vienas šimtas keturiasdešimt du tūkstančiai
šimtas septyni eurai, 84 centai), 21 procentas PVM yra 29 842,65 EUR (dvidešimt devyni tūkstančiai aštuoni šimtai keturiasdešimt du eurai, 65 centai). Sutarties
maksimali kaina su PVM yra  171 950,49 EUR (vienas šimtas septyniasdešimt vienas tūkstantis devyni šimtai penkiasdešimt eurų, 49 centai);
6.1.4. Maksimali 4 p.o.d. sutarties vertė, kuri negali būti viršyta sutarties vykdymo metu, 32 454,00 Eur be PVM (trisdešimt du tūkstančiai keturi šimtai
penkiasdešimt keturi eurai, 00 centai), 21 procentas PVM yra 6 815,34 EUR (šeši tūkstančiai aštuoni šimtai penkiolika eurų, 34 centai). Sutarties maksimali
kaina su PVM yra  39 269,34 EUR (trisdešimt devyni tūkstančiai du šimtai šešiasdešimt devyni eurai, 34 centai);
6.1.5. Maksimali 5 p.o.d. sutarties vertė, kuri negali būti viršyta sutarties vykdymo metu, 8267,98 Eur be PVM (aštuoni tūkstančiai du šimtai šešiasdešimt septyni
eurai, 98 centai), 21 procentas PVM yra 1736,28 EUR (vienas tūkstantis septyni šimtai trisdešimt šeši eurai, 28 centai). Sutarties maksimali kaina su PVM yra
10 004,26 EUR (dešimt tūkstančių keturi eurai, 26 centai);
6.1.6. Maksimali 6 p.o.d. sutarties vertė, kuri negali būti viršyta sutarties vykdymo metu, 166,92 Eur be PVM (vienas šimtas šešiasdešimt šeši eurai, 92 centai),
21 procentas PVM yra  35,05 EUR (trisdešimt penki eurai, 05 centų). Sutarties maksimali kaina su PVM yra  201,97  EUR (du šimtai vienas euras, 97 centai);
6.1.7. Maksimali 7 p.o.d. sutarties vertė, kuri negali būti viršyta sutarties vykdymo metu, 13 834,80 Eur be PVM (trylika tūkstančių aštuoni šimtai trisdešimt keturi
eurai, 80 centų), 21 procentas PVM yra 2 905,31 Eur (du tūkstančiai devyni šimtai penki eurai, 31 centas). Sutarties maksimali kaina su PVM yra 16 740,11
EUR (šešiolika tūkstančių septyni šimtai keturiasdešimt eurų, 11 centų).
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6.2. Vadovaujantis kainodaros taisyklių nustatymo metodika sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodara (1-4 p.o.d., 6-7 p.o.d.) ir mišri kainodara: fiksuoto įkainio
ir kintamo įkainio kainodara (5 p.o.d.). Sutarties galiojimo metu pasikeitus Lietuvos Respublikos teisės aktams pasikeistų PVM dydis, paslaugos kaina be PVM
nebus keičiama, t. y. Paslaugų teikėjas mokės Paslaugų gavėjui Paslaugų kainą, kuri bus lygi sumai, gautai prie Sutartyje nurodytos Paslaugų kainos be PVM
pridėjus PVM, paskaičiuotą pagal naujai patvirtintą mokesčio tarifą, nebent priimti Lietuvos Respublikos teisės aktai numatytų kitaip.
6.3. Sutartis gali būti nutraukta, kai Lietuvos Respublikos Vyriausybė Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nustatyta tvarka
priima sprendimą, patvirtinantį, kad sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų.
6.4. Techninė specifikacija laikoma neatsiejama sutarties dalimi.
6.5. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos, tačiau ne anksčiau nei 2023 m. gruodžio 10 d. ir galioja 12 mėn. Finansiniai įsipareigojimai išlieka tol, kol šalys
visiškai neatsiskaitys viena su kita.



Pasiūlymo formos priedas Nr. 1. Pasiūlymo kaina ir informacija apie siūlomas paslaugas

Pildo tiekėjas Pildo tiekėjas

Eil Nr. SAP Nr. [3] Paslaugų pavadinimas
Preliminarus

kiekis[4]
Mato vnt.

1 mato vnt.

Įkainis EUR be
PVM

 Kaina  EUR, be

PVM 

Šalis, iš kurios

bus teikiama
paslauga

1 50100308 Prieiga prie plovyklos įrenginių 24 vnt.  €                  5,66  135,84 Lietuva

135,84

28,53

164,37

[2] Į „Pasiūlymo kainą su PVM“ turi būti įskaityti visi mokesčiai ir visos tiekėjo išlaidos pagal pirkimo dokumentų reikalavimus.

2 pirkimo objekto dalis - Prieiga prie geležinkelių riedmenų valymo ir plovimo įrenginiuose teikiamų paslaugų (Vilniaus riedmenų plovykla)

Pasiūlymo kaina EUR be PVM[1]

PVM (pildoma, jei taikoma)

Pasiūlymo kaina EUR su PVM[2]

[1] Pasiūlymo kaina EUR be PVM bus naudojama pasiūlymų vertinimui. Pasiūlymo kaina EUR be PVM turi apimti visas tiekėjo išlaidas, visus mokesčius, išskyrus PVM

[3] Stulpelio informacija nurodoma sutarties sudarymo metu.

[4] Pirkėjas neįsipareigoja išpirkti prekių su paslaugomis visai Sutarties vertei ar bet kokiai jos daliai. Prekės su paslaugomis bus perkamos pagal poreikį. Tiekėjui bus

mokama už faktiškai pristatytas prekes / suteiktas paslaugas.




